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Consortium Agreement 
voor de call “Topsector ICT mkb-call voor publiek-private samenwerking 2025”

[naam project]

De volgende partijen: 
1) [statutaire naam], gevestigd te [adres en zetel], hierna te noemen [verkorte naam];
2) [statutaire naam], gevestigd te [adres en zetel], hierna te noemen [verkorte naam];
3) [statutaire naam], gevestigd te [adres en zetel], hierna te noemen [verkorte naam];
4) Etc.
worden hierna afzonderlijk ook als “Partij” aangeduid en gezamenlijk “Partijen” genoemd,
overwegen het volgende:
· De Nederlandse ICT-sector wordt vertegenwoordigd door de stichting TKI ICT, en is door de Nederlandse regering aangesteld om publiek-private partnerschappen te stimuleren onderzoek en ontwikkeling uit te voeren in de ICT-sector;
· Daartoe heeft de minister van Economische Zaken middelen beschikbaar gesteld aan de stichting TKI ICT, om deze vanuit het PPS-programma toe te kennen aan bepaalde projecten;
· Partijen wensen het onderzoeksproject [naam project] uit te voeren binnen de scope van het PPS-programma. Daartoe is een aanvraag gedaan voor financiële middelen uit het PPS-programma bij de stichting TKI ICT;
· Met deze Consortium Agreement wensen Partijen hun afspraken vast te leggen over de wijze waarop zij bij de uitvoering van het project [naam project] samenwerken. 
Partijen komen het volgende overeen:
1. Definities
In deze Consortium Agreement wordt met de volgende begrippen met een hoofdletter het volgende bedoeld:
· Begroting: begroting als bedoeld in de Call en op grond waarvan de Toekenningsbrief is verstrekt.
· Background: alle informatie, kennis en materiaal, ongeacht aard of vorm, die voorafgaand aan de inwerkingtreding van deze Consortium Agreement in bezit of eigendom van een Partij, evenals intellectuele eigendomsrechten hierop, die nodig is om het Project uit te voeren of de Resultaten van het Project te gebruiken. Partijen kunnen nadere afspraken over hun Background neerleggen in Bijlage 1 bij deze Consortium Agreement.
· Call: de tekst van de call “Topsector ICT mkb-call voor publiek-private samenwerking 2025”.
· Consortium Agreement: deze consortium agreement, inclusief de overwegingen in de preambule en de bijbehorende bijlagen.
· Toekenningsbrief: de mededeling van de stichting TKI ICT omtrent de toekenning van financiële middelen uit het PPS-programma.
· Onderneming: een Partij, niet zijnde een onderzoeksorganisatie, die een onderneming drijft.
· Onderzoeksorganisatie: onderzoeksorganisatie als bedoeld in het toepasselijke Europese steunkader.
· Project: het onderzoeksproject [naam project].
· Projectcoördinator: de vertegenwoordiger van de hoofdaanvrager, als bedoeld in de Call.
· Projectplan: projectplan als bedoeld in de Call en op grond waarvan de Toekenningsbrief is verstrekt.
· Resultaten: alle resultaten, zoals informatie, kennis en materialen, ongeacht aard of vorm, die door of namens een Partij of Partijen zijn ontwikkeld binnen het Project, evenals daaraan verbonden rechten, waaronder intellectuele eigendomsrechten.
· Vertrouwelijke Informatie: informatie als bedoeld in artikel 7, onder a, van deze Consortium Agreement.

2. Doel van de samenwerking
De partijen werken samen aan het Project. Deze Consortium Agreement legt de afspraken vast over:
a. verdeling van werk en kosten;
b. gebruik en eigendom van kennis en resultaten;
c. vertrouwelijkheid; en 
d. de manier waarop besluiten worden genomen.
3. Duur en beëindiging Consortium Agreement
a. De Consortium Agreement treedt in werking op het moment dat alle Partijen deze hebben ondertekend en loopt tot het Project is afgerond en alle daaruit voortvloeiende verplichtingen zijn nagekomen.
b. Als de aanvraag voor financiële middelen bij de stichting TKI ICT niet leidt tot de verstrekking van een Toekenningsbrief voor 1 augustus 2026, stopt de Consortium Agreement automatisch.
c. Een Partij kan alleen op eigen verzoek uittreden met instemming van alle andere Partijen.
d. Partijen kunnen de samenwerking met een Partij beëindigen als die Partij:
i. in staat van faillissement verkeert, 
ii. surseance van betaling heeft aangevraagd, of 
iii. de verplichtingen uit hoofde van de Samenwerkingsovereenkomst niet nakomt, nadat die Partij op de niet nakoming is gewezen en een periode van 30 dagen heeft gekregen om alsnog na te komen, of als nakoming niet meer mogelijk is. 
e. Als een Partij uittreedt op eigen verzoek of als Partijen de samenwerking met een Partij beëindigen, is die Partij verplicht tot terugbetaling van reeds ontvangen financiële middelen voor activiteiten die niet of niet correct zijn uitgevoerd. 
4.  Organisatie en besluitvorming
a. Iedere Partij wijst één vertegenwoordiger aan. Deze vertegenwoordigers vormen samen de Projectgroep.
b. [bookmark: OpenAt]De Projectgroep is verantwoordelijk voor het strategisch en wetenschappelijk management van het Project. De Projectgroep is bevoegd over de volgende zaken te besluiten:
i. Verzoek tot wijziging van het Projectplan of de Begroting;
ii. Wijziging van de Background zoals neergelegd in Bijlage 1 bij deze overeenkomst;
iii. Toetreding van een Partij tot de Consortium Agreement;
iv. Beëindiging van de samenwerking met een Partij, als bedoeld in artikel 3, onder c en onder d;
v. Vaststelling dat een Partij niet nakomt;
vi. Schorsing van de uitvoering van het Project of een deel ervan;
vii. Beëindiging van het Project en van de Consortium Agreement. 
c. De vergaderingen van de Projectgroep worden geleid door de Projectcoördinator. 
d. De Projectcoördinator organiseert de vergaderingen van de Projectgroep, houdt de notulen en de administratie van de Projectgroep bij en verdeelt de financiële middelen op grond van de Toekenningsbrief volgens het Projectplan en de Begroting. 
e. De Projectcoördinator voorziet de Projectgroep onverwijld van informatie van Stichting TKI ICT aangaande het Project. 
f. Besluiten van de Projectgroep worden genomen bij meerderheid van stemmen, tenzij het gaat om toetreding van nieuwe partijen of vertrek van een Partij: dan is unanieme instemming nodig.
5. Taken en verplichtingen Partijen
a. Iedere Partij voert zijn deel van het werk uit zoals afgesproken in het Projectplan en rapporteert de benodigde informatie over voortgang, resultaten, gerealiseerde kosten en de administratie daarvan tijdig aan de Projectcoördinator.
b. Partijen zorgen dat hun bijdrage juist en bruikbaar is.
c. Partijen voeren een inzichtelijke, controleerbare en doelmatige projectadmininstratie.
d. Partijen melden onverwijld aan de Projectcoördinator alle zaken die relevant zijn voor de samenstelling van het consortium:
i. Wijzigingen in het eigendom van de Partij, zoals door fusie of overname;
ii. Wijzigingen in zeggenschap van de Partij;
iii. wijzigingen in juridische status van de Partij;
iv. de indiening van een verzoek tot faillietverklaring of toekenning van surséance van betaling aangaande de Partij.
e. Derden of gelieerde ondernemingen kunnen alleen deelnemen aan het Project na toestemming van alle Partijen.
6. Intellectueel eigendom (IP)
a. Background:
i. blijft eigendom van de Partij die deze inbrengt;
ii. mag door anderen alleen gebruikt worden binnen het Project als dat nodig is, en volgens de in Bijlage 1 afgesproken beperkingen.
b. Resultaten worden eigendom van de Partij die deze heeft ontwikkeld. Indien Resultaten door meerder Partijen gezamenlijk zijn ontwikkeld, worden deze gezamenlijk eigendom van deze Partijen. 
c. Alle Partijen mogen de Resultaten gebruiken voor uitvoering van het Project.
d. Resultaten die zijn ontwikkeld voordat een Partij tot de Consortium Agreement toetreedt, gelden voor die Partij als Background. 
e.  Partijen garanderen dat wetenschappelijke publicaties gerelateerd aan de Resultaten openbaar toegankelijk zijn. 
f. Een Partij die wenst te publiceren over de Resultaten, zal een concept van deze publicatie ten minste 30 dagen voorafgaand aan de publicatie aan de andere Partijen voorleggen om bezwaren (bijv. vertrouwelijkheid of octrooiaanvragen) te kunnen maken. Een Partij zal binnen 25 dagen na ontvangst van het concept van de publicatie zijn bezwaar indienen bij de Projectcoördinator. Als binnen deze termijn geen bezwaar is ontvangen is publicatie toegestaan. 
g. Partijen voorzien iedere publicatie die voortkomt uit het Project van de zinsnede: “Deze activiteit is (mede) gefinancierd met de PPS-i middelen van het Ministerie van Economische Zaken vanuit TKI ICT. TKI ICT is het topconsortium voor Kennis en Innovatie (TKI) van de ICT sector." of woorden van gelijke strekking.
h. Een Onderneming die substantieel heeft bijgedragen aan activiteiten van een Onderzoeksorganisatie, krijgt het recht om een exclusieve licentie of overdracht van eigendom te onderhandelen.
i. De voorwaarden waaronder een onder e bedoelde exclusieve licentie of overdracht van eigendom wordt verleend zijn marktconform en bevatten minimaal:
i. een redelijke vergoeding (waarbij de eigen bijdrage mag worden verrekend);
ii. een verplichting om de resultaten ook echt te gebruiken (‘anti-shelving’),
iii. een gebruiksrecht voor de Onderzoeksorganisatie voor onderwijs en onderzoek.
7. Vertrouwelijkheid
a. Vertrouwelijke Informatie is alle informatie, ongeacht de aard of vorm, die door een Partij (de “Verstrekkende Partij”) aan een andere Partij wordt verstrekt (de “Ontvangende Partij”) en die:
i. expliciet als ‘vertrouwelijk’ is gemarkeerd, of;
ii. mondeling als vertrouwelijk is aangemerkt, en waarvan binnen 15 dagen na de mondelinge mededeling de vertrouwelijkheid schriftelijk is bevestigd, of
iii. waarvan de Ontvangende Partij redelijkerwijs moet begrijpen dat deze vertrouwelijk is.
b. Geen Vertrouwelijke Informatie is die informatie waarvan de Ontvangende Partij schriftelijk kan aantonen dat die;
i. openbaar bekend was voordat de informatie aan de Ontvangende Partij is verstrekt;
ii. openbaar bekend is geworden nadat die aan de Ontvangende Partij is verstrekt, zonder toedoen van de Ontvangende Partij;
iii. die door de Ontvangende Partij is ontvangen van een andere bron die bevoegd was deze te verstrekken;
iv. die bekend was bij de Ontvangende Partij voor ontvangst van de informatie van de Verstrekkende Partij; of
v. die door de Ontvangende Partij is vervaardigd zonder gebruik van de Vertrouwelijke Informatie. 
c. Partijen zullen tijdens de uitvoering van het Project en tot 10 jaar na afronding van het Project de Vertrouwelijke Informatie geheimhouden. Geheimhouden houdt in:
i. Partijen gaan op dezelfde wijze om met Vertrouwelijke Informatie als zij omgaan de eigen bedrijfsgeheimen, en in elk geval met redelijke zorg;
ii. Partijen gebruiken de Vertrouwelijke Informatie uitsluitend voor het doel waarvoor deze is gedeeld;
iii. Partijen verstrekken de Vertrouwelijke Informatie niet aan derden, behalve na uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van de Verstrekkende Partij;
iv. Partijen verstrekken de Vertrouwelijke Informatie binnen de eigen organisatie uitsluitend aan degenen die deze nodig hebben; en
v. Partijen retourneren de Vertrouwelijke Informatie op diens verzoek aan de Verstrekkende Partij of vernietigen deze, hoewel de Ontvangende Partij een kopie mag behouden voor archivering.
d. Een Ontvangende Partij kan niet worden verhinderend te voldoen aan een wettelijk verplichting  Vertrouwelijke Informatie te openbaren. In dat geval zal de Ontvangende Partij de Verstrekkende Partijen direct informeren over deze verplichting en de redelijke instructies van de Verstrekkende Partij opvolgen om de schade te beperken. 
e. Het is een Ontvangende Partij slechts toegestaan Vertrouwelijke Informatie te delen met aan haar gelieerde ondernemingen, indien de Verstrekkende Partij voorafgaand toestemming heeft gegeven en indien het gelieerde bedrijf aan dezelfde geheimhoudingsverplichting is gebonden als in dit artikel is neergelegd.
f. Als een Ontvangende Partij ontdekt dat Vertrouwelijke Informatie onrechtmatig is gedeeld of is misbruikt, stelt hij de Verstrekkende Partij daarvan direct schriftelijk op de hoogte.  
8. Aansprakelijkheid
a. Iedere Partij garandeert dat zij bevoegd is deze Consortium Agreement aan te gaan, dat zij de verplichtingen die uit deze Consortium Agreement kan nakomen en dat deze geen strijd opleveren met andere overeenkomsten of verplichtingen.
b. Als een Partij informatie, materialen, Background of Resultaten deelt, geeft zij geen garantie dat die volledig, foutloos of bruikbaar is voor een bepaald doel, en evenmin dat geen rechten van derden worden geschonden. 
c. Iedere Partij is verantwoordelijk voor het gebruik van de informatie, materialen, Background of Resultaten die zij ontvangt. 
d. Iedere Partij is verantwoordelijk voor de uitvoering van diens deel van het Project, ook wanneer die de uitvoering ervan door een gelieerde onderneming of derde toebedeelt. 
e. Iedere Partij is aansprakelijk voor schade aan derden die ontstaat door de uitvoering of niet-nakoming van diens deel van het Project of van het gebruik van Background of Resultaten.
f. Een Partij is uitsluitend aansprakelijk tegenover de andere Partijen als er sprake is van grove nalatigheid of opzettelijk wangedrag of schendig van de afspraken uit deze Consortium Agreement. Dit geldt niet als schade is veroorzaakt door grove nalatigheid of opzettelijk wangedrag of schendig van de afspraken uit deze Consortium Agreement  door de Partij die de schade claimt.
g. Geen van de Partijen is aansprakelijk voor indirecte schade, zoals winstverlies, omzetverlies of verlies van contracten, tenzij deze schade het gevolg is van grove nalatigheid of opzettelijk wangedrag of schendig van de afspraken uit deze Consortium Agreement. 
h. De totale aansprakelijkheid van een Partij voor directe schade van andere Partijen samen is beperkt tot de waarde van het aandeel van deze Partij in het Project, op basis van de Begroting. Schade vanwege grove nalatigheid of opzettelijk wangedrag of schendig van de afspraken uit deze Consortium Agreement is hiervan uitgesloten, evenals wettelijke aansprakelijkheid.
i. Er is geen sprake van een tekortkoming als een Partij diens verplichtingen uit hoofde van deze Consortium Agreement niet kan nakomen door overmacht, indien de Partij het geval van overmacht direct aan de Projectcoördinator heeft gemeld. Als de gevolgen van de overmacht langer aanhouden dan 90 dagen na de melding ervan aan de Projectcoördinator, kan het Projectteam besluiten taken over te dragen aan een andere Partij of besluiten de samenwerking met de Partij te beëindigen als bedoeld in artikel 3, onder d, sub iii. 
9. Toepasselijk recht en geschillen
a. Op deze overeenkomst is Nederlands recht van toepassing.
b. Indien tussen Partijen een geschil ontstaat of als een Partij meent dat van een geschil sprake is, zullen Partijen proberen over het geschil door onderhandeling tot overeenstemming te komen, voordat het geschil aan de burgerlijke rechter wordt voorgelegd.  
c. Een geschil wordt uitsluitend in Nederland aan de ter zake bevoegde rechter voorgelegd. 

Aldus opgemaakt en ondertekend, zie tekenvellen.


Tekenvel behorend bij de Consortium Agreement voor [naam project]

Aldus ondertekend te [plaats], op [datum]

[naam partij 1]
[naam bevoegd ondertekenaar]
[functie bevoegd ondertekenaar]
[handtekening]




Tekenvel behorend bij de Consortium Agreement voor [naam project]

Aldus ondertekend te [plaats], op [datum]

[naam partij 2]
[naam bevoegd ondertekenaar]
[functie bevoegd ondertekenaar]
[handtekening]


Bijlage 1 – Background
Overzicht van bestaande kennis en eventuele gebruiksbeperkingen.
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